 Hrvatski jezik do kraja 15. st.

· prvi službeni jezik latinski i pismo: latinica

· kraj 9.st. učenici Ćirila i Metoda, biblijski tekstovi pisani staroslavenskim i glagoljicom

· staroslavenski hrvatske redakcije

· 12. st. na jugu Hrvatske, u Bosni i Hercegovini razvija se posebni tip ćirilice - bosančica ili bosanica: 

· Povljanska listina, 1184., najstariji ćirilički tekst (Brač)
· Poljički statut - ćirilica
· Libro od mnozijeh razloga - ćirilica
· tropismenost vlada do 19. st., ali već krajem 15. st. latinica prevladava
· Bašćanska ploča, oko 1100., prijelazni tip s oble na uglatu glagoljicu, staroslavenski hrv. redakcije
· Vinodolski zakonik, 1288., najstariji zakonski spomenik, čakavska redakcija, ikavica
· Poljički statut iz 1444., čakavska ikavica, hrvatska ćirilica
· Zapis popa Martinca (Krbavska bitka), brevijar za pavlinski samostan u Novom Vinodolskom
· Ljetopis popa Dukljanina, 12. st. rodoslovlje dukljanske dinastije, u 14. st. preveden s latinskog
· 22. 2. 1483. Misal po zakonu rimskoga dvora, prva hrvatska otisnuta knjiga, glagoljicom
16. - 19. st.

· liturgijske knjige pisane latinskim, staroslavenskim i hrvatskim crkvenoslavenskim, latinicom, glagoljicom, ćirilicom, 
· miješanje govora sva tri narječja počinje se oblikovati hrv. koine (P. Zoranić, P. Hektorović, Menčetić, Đ. Držić, M. Vetranović, M. Marulić i M. Držić, B. Krnarutić, H. Lucić), štokavska i čakavska stilizacija hrv. knj. jezika
· II. pol. 16.st.  prve tiskane knjige na kajkavskom narječju: 

· 1574. prijevod Ivana Pergošića Decretum tripartitum
· 1578. Kronika kratka, i 1586. Postilla  A. Vramca

- 1595. Faust Vrančić, Dictionarium quinque nobilissimarum Europae linguarum

 16. st. Zadranin Šime Budinić počinje prilagođavati  latiničku grafiju

· 1604. Bartol Kašić, Institutionem lingue illyricae libri duo - gramatika, temeljni hrv. jezika u dvije knjige, osnova je čakavska ali ima i štokavskih elemanata (misionarska putovanja u Bosnu i Dubrovnik, shvatio je da je štokavsko narječje najraširenije među  narodnim govorima i zato najpogodnije kao osnova za književni jezik)

· prvi cjelokupni prijevod Svetog pisma (1815. Matija Petar Kataničić, 1831. u Budimu tiskano) i hrvatsko-talijanski rječnik – ostalo u rukopisu

· Ritual rimski, 1640.- utjecao na razvoj hrvatskog književnog jezika
· jezik Ozaljskoga kruga - I. Belostenec, F. K. Frankopan,  P. Zrinski, K. Zrinska, I. Ratkaj, Belostenčev Gazophylacium izdan tek  1740. 

· 1662. Juraj Habdelić,  Zrcalo  Marijansko, elementi  štokavštine i čakavštine

· 1649.-1651., Jakov Mikalja, Blago jezika slovinskoga (isusovac)- Hrvati bi trebali za osnovu književnog jezika odabrati najljepše narječje, "bosansko",  tj. štokavštinu (uspoređuje ga s toskanskim narječjem u Italiji)

· 1670. Habdelić, Dikcionar iliti reči slovenske
18.st.
- 1728. Ardellio Della Bella, Dizionario italiano, latino, illirico – štokavski, ali ima i čakavskih riječi – prvi jezičnopovijesni rječnik s gramatikom "ilirskoga" jezika (dubrovački govor) – najbolja gramatika 18. st. 

- 1742. A. Jambrešić, Lexicon latinum, dovršio Franjo Sušnik

Slavonija, posavska, štokavska ikavica, izbjegavaju turcizme, 18. st., pisci: A. M. Reljković, A. Kanižlić, Vid Došen, Antun Ivanošić...

Dalmacija - Filip Grabovac i Andrija Kačić Miošić

- Pavao Ritter Vitezović (1652.-1713.) - za pojednostavljenje grafije, Gajev preteča, 

- prožimanje jezika sjevera i juga, za nastavljanje tradicije Ozaljskog književnog kruga

- nije smogao sredstava za tiskarska slova

- LEXICON LATINO-ILLYRICUM, ostao u rukopisu, sjevernočakavska osnova + kajkavski i štokavski elementi

1760. Joakim Stulli, Lexicon  latino-italico-illyricum, 1801. Budim, 
         Rječosložje ilirsko-italijansko-latinsko, 1806. Dubrovnik, 
         Vocabolario italiano-illyrico-latino, 1810. 
Pisma: 
- polovicom 18. st. u Hrvatskoj prevladava latinica, glagoljica i bosančica su pisma slavenskog bogosluženja (Istra, Kvarner i sjeverna Dalmacija – glagoljica, srednja Dalmacija (Poljica i Bosna) – bosančica

 2. pol. 18. st. 

- kajkavski Zagreb se polako otvara štokavskim utjecajima (T. Brezovački piše i štokavštinom)

- sastaju se komisije za uređenje grafije (1782. Bečka – za slavonsku grafiju i 1820. Zadarska za dalmatinsku grafiju)

- u Slavoniji gramatičari: 
Blaž Tadijanović, Svašta po malo ili kratko složenje ilirskih imena u ilirski i njemački jezik, 1761.

Matija Antun Reljković, Nova slavonska i nimačka gramatika, 1767.

Ignjat Alojzije Brlić i Marijan Lanosović – gramatike ilirskog /slavonskog govora na njemačkom jeziku
19. st.

· I. polovica 19. st., djelovanje iliraca

· II. polovica 19. st., različite filološke škole

-    definitivno ujedinjenjene na osnovi štokavskog narječja
1803. Josip Voltić (Voltiggi) Istranin, Ričoslovnik iliričkoga, italijanskoga i nimačkoga jezika, otvoren svim narječjima i govorima. 

1808. Franjo Marija Appendini, Grammatica della lingua illirica, osnova je dubrovački govor, ali s dalmatinsko-bosanskim utjecajima

1813.  Maksimilijan Vrhovac upućuje poziv svećenstvu da skuplja narodno blago i ističe vrline "ilirskoga" jezika, spominje djela Habdelića i Belostenca i Jambrešića, ali i štokavce Došena, Kanižlića i Ivanošića
Šime Starčević (1784. - 1859.)

· prethodi djelatnosti iliraca, Nova ričoslovnica ilirička, 1812., potreba za jedinstvenim hrv. standardnim jezikom, zasnovanim na štokavskom narječju, prvi opisuje četveronaglasni sustav, lički novoštokavski ikavski govor
Ilirci: 

- romantična ideja o Ilirima kao praocima južnih Slavena, ideja o ujedinjenjusvih južnih Slavena pod ilirskim imenom (1 narod=1 jezik)

- miješanje: grafija (pravopis)= pravopis (jezik)=jezik(narod)

Antun Mihanović ( 1796.- 1861.)

· 1815. Reč domovini o hasnovitosti pisanja vu domorodnom jeziku, zagovara uvođenje hrvatskog u javne poslove
- 1831. Matija Smodek – profesor na zagrebačkoj Pravoslovnoj akademiji fakultativno predaje hrvatski jezik

1832. grof Janko Drašković, Disertacija iliti razgovor darovan gospodi poklisarom- potreba stvaranja 

Kraljevstva iliričkoga (Slavonija, Hrvatska, Dalmacija, Slovenija i Bosna), za uvođenje štokavske ijekavice

1832. Ivan Derkos, Genij domovine, na latinskom jeziku piše o potrebi stvaranja jednog jedinstvenog jezika

Ljudevit Gaj (1809. - 1872.)

· Kratka osnova horvatsko-slavenskoga pravopisana, Budim, 1830., pisana kajkavskim narječjem, za rješavanje pravopisnih pitanja (naglasak na palatale), zalaže se za uvođenje dijakritičkih znakova:

c, d, g, l, n, s, z za foneme /č/, /đ/, /dž/, /lj/, /nj/, /š/, /ž/ i to s tildom  ~ , utjecaj Pavla Rittera Vitezovića (samo lj i nj)
- vodi se načelom:  1 fonem = 1 slovo

- za kajkavce, ali i sve južne Slavene

1835. Novine horvatzke, Danicza horvatzka, slavonzka i dalmatinzka, piše kajkavskom grafijom, ali donosi izbor tekstova iz štokavske, dubrovačke književnosti, u 10. broju Danicze počinje uvoditi novu grafiju, u 29. broju nova grafija je prevladala
- početak ilirizma se uzima 5. 12. 1835.  – proglas za najavu Ilirskih narodnih novina i Danice ilirske – uvodi štokavštinu, najrasprostranjenije narječje u Hrvata

- ilirci ne prihvaćaju novoštokavštinu (slavonsko-dalamtinsko-bosanskog tipa) i ikavicu, nego žele novu inačicu koja bi bila dovoljno otvorena i uključivala i Slovence i Bugare, cilj je jezik učiniti pristupačnijim kajkavcima i čakavcima

- nastoje očuvati domete dotadašnjeg književnog jezičnog razvoja, čuvati neke arhaične oblike i uključivati kajkavske i čakavske elemente (lekseme) 

· 1835. Pravopisz, Danica ublažava postavke Kratke osnove, kod č, š, ž, tildu mijenja kvačicom, a kod d, g, l, n, predlaže dj, gj, lj, nj (kosa crtica umjesto točke) – slavonska grafija
· za jat  predlaže tzv. rogato e  (ě)

- tako je do 2. pol. 19.st. kada Đuro Daničić uvodi đ umjesto dj
- ilirci umjesto Karadžićevog fonološkog pravopisa (piši kako govoriš) žele etimološki pravopis (odnosno morfonološki, vidljiv je postanak riječi: piši za oči, govori za uši)

Vjekoslav Babukić (1812.-1875.)

· prvi profesor hrv. jezika na Katedri za hrvatski jezik i književnost na  Akademiji 1846.

· pisac gramatika: Osnova slovnice slavjanske narječja ilirskoga, 1936., i Ilirske slovnice 1854.
Antun Mažuranić (1805.- 1888.)
· pisac gramatika: Temelji ilirskoga i latinskoga jezika za početnike (1839.) i Slovnice hervatske (1854.)

Ivan Mažuranić i Jakov Užarević:  Nemačko-ilirski slovar (Zagreb, 1842.)

- zalažu se za stare množinske padeže (im. deklinacija D momkom, kraljem L momcih, kraljih,  I momci, kralji)

- ah u im g. mn., pogrdno "ahavci" – momakah, kraljah, poljah
- rogato e za "jat"

- samoglasnik uz samoglasno r

- začetak Zagrebačke filološke škole

Protivnici iliraca:

Ignac Kristijanović (1796.-1884.)

- nastoji održati kajkavsku tradiciju književnog jezika, izdaje od 1834.-1850. Danicu zagrebačku, nastavljač tradicije Stoletnog kalendara ujaka Tome Mikloušića, usamljen u odbijanju Gajeve grafije

Ante Kuzmanić (1807. - 1979.)

· ikavac, iz tzv. zadarskog književnog kruga, izdaje časopis Zora dalmatinska (1844.), za hrvatsko ujedinjenje na temelju ikavice i tradicionalne dalmatinsko-slavonske grafije

· kasnije je pomirljivije pristaje da ilirci prihvate ikavicu, Dalmacije bi u tom slučaju prihvatila gajicu

-     2. 5. 1843. Ivan Kukuljević Sakcinski održao prvi govor na hrvatskom jeziku u Hrvatskom saboru

· 1847. hrvatski jezik dobiva položaj “diplomatičkog” jezika, tj. službenog, služben do Bachova apsolutizma 1850. – njemački služben do Hrvatsko-ugrske nagodbe 1868.
· ilirci nisu uspjeli jezično ujediniti sve južne Slavene, ali su uspjeli Hrvate pozivanjem na tradiciju starih dubrovačkih književnika i štokavskih pisaca  Bosne i Slavonije 

· od 1850., prevladala je jekavska novoštokavština, ali slijedi rješavanje dvojbi 

· 1850. u Beču sastanak hrv. književnika (Kukuljević, Demeter, I. Mažuranić) s Vukom Stefanovićem Karadžićem i Đurom Daničićem i Slovencem Franom Miklošičem oko zajedničke izgradnje standardnog jezika, tzv. Bečki dogovor, bez većeg značaja za kasniji razvoj hrv. standardnog jezika

· izjava o osnovnim smjernicama jezičnog razvoja koji bi se trebao kretati k jezičnom ujedinjenju hrvatskoga i srpskoga jezika, ne valja miješati narječja (ilirci) i stvarati novo narječje kojeg nema, za književni jezik najprikladniji je ijakavski govor južnog, hercegovačko novoštokavskog tipa, treba pisati ije u dugim i je u kratkim slogovima, a ne rogato e, h treba pisati i izgovarati samo gdje je potrebno po postanku, ne i u zastarjelim nastavcima, slogotvorno r bez popratnog samoglasnika, nije bilo Gajevih jezičnih stručnjaka, izjava nije nikoga ni na što obvezivala, dogovor nije prihvatio ni hrvatski ni srpski tisak

· u Hrvatskoj najznačajniji sljedbenik je Ivan Kukuljević Sakcinski – 1851. u Matici ilirskoj počinje primjenjivati ta pravila i nastaje jezična zbrka

· 1854. u Nevenu poziv na raspravu, oglasio se Bogoslav Šulek i savjetuje pisanje za dugi slog ije za kratki je bez samoglasnika uz r
· 1862. Ivan Mažuranić za škole propisuje stari ilirski pravopis

· počinju se javljati hrvatski vukovci i postaju sve glasniji

· 1864. Vatroslav Jagić u Književniku objavljuje članak Hrvatski pravopis u kojem napada ilirsku pravopisnu jezičnu koncepciju, umjesto rogatog e ije i je, umjesto ar – r, a umjesto tj –ć, izraziti protivnik Adolfa Vebera Tkalčevića, školskog gramatičara, "ahavca"

· pripadnik druge struje štrosmjerovaca, okupljenih oko časopisa Književnik kritičan je i prema nadolazećoj struji hrvatskih vukovaca

Filološke škole:
1. Zadarska filološka škola, Ante Kuzmanić,  Ignjat Alojzije Brlić (1795.-1885.), Slavonac, zbog zalaganja “jedan dijalekt=jedan jezik, tj. književnost “ tu struju podržava i Vuk Stefanović Karadžić
2. Riječka filološka škola, Fran Kurelac, samouki jezikoslovac, poznavatelj i proučavatelj osnovu standardnog jezika trebaju činiti oni elementi koji su zajednički većini slavenskih jezika (za g. mn. bez nastavaka, tzv. nulti morfem: puno žen, sel i sl., za 1.l.prez. na -u: ja pletu, za kondicional: bin, biš, bi, bimo, bite, bi,  pisanje čto, vsaki itd.
3. Zagrebačka filološka škola, zasniva se na rezultatima iliraca, najznačajniji predvodnik Adolfo Veber Tkalčević (1825.-1889.), Skladnja ilirskoga jezika 1859. i  Skladanja ilirskoga jezika 1871.

· protivnici su “skrajnje štokavštine”, nastoje privesti štokavštini kajkavce i čakavce, zato zadržavaju staru kajkavsku množinu (jelanah, jelenom, jelenih, jeleni itd.), pogrdno ih nazivaju protivnici “ahavcima”

· Bogoslav Šulek ( 1816.-1895.), najbolji hrvatski leksikograf  19. st. pisac Njemačko-hrvatskog rječnika (1874.-1875.) i Hrvatsko-njemačko-talijanskog rječnika znanstvenog nazivlja, I-II (1874.-1875.), porijeklom Slovak, u hrvatski uvodi mnoštvo riječi iz češkog, slovačkog i drugih slavenskih jezika 

· uz njega drugi značajni leksikograf je Dragutin Parčić

Hrvatski vukovci:

· pravilan jezik samo u narodnoj književnosti i djelima V. S. Karadžića i Đ. Daničića. Predstavnici: Tomo Maretić, Gramatika i stilistika hrvatskoga ili srpskoga književnoga jezika, 1899., nije uopće uzeo suvremene hrvatske autore

· ostali: Pero Budmani, Grammatica della lingua serbo-croata, Beč, 1867., Mirko Divković, pisac Hrvatske gramatike i oblika, 1879., Sintakse, 1881., 
· Ivan Broz, prvi pravopis po fonološkom načelu Hrvatski pravopis, 1892., 
· Franjo Iveković, Rječnik Hrvatskoga jezika, 1901., na temelju Brozove građe

- 1880. 1. svezak Rječnika hrvatskoga ili srpskoga jezika, tzv. Akademijin rječnik, rječnik vukovaca, počinje ga sastavljati Đuro Daničić, uzor jezik istočnohercegovačka novoštokavština, kajkavci su mu Slovenci, to je jezično-povijesni rječnik, ali bez kajkavskog korpusa, zadnji svezak 1976. (97), najveće djelo hrvatske leksikografije
Izvori: 

D. Dujmović Markusi, T. Pavić-Pezer, Fon - Fon 1, 2, 3, 4

E. Barić, M. Lončarić, D. Malić, S. Pavešić, M. Peti, V. Zečević, M. Znika; Hrvatska gramatika, Školska knjiga, Zagreb, 2005. 
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